+ IIpenogo6Horo Teomocisa Benukoro, CiimbHOT0 XKUTTS
HavanbHUKa. [ mocrnpaspencrBo borosasnennsa locnoga bora i
Cnaca Hamoro Icyca Xpucra; 11 civeHns.

Antndon 1

Cmux 1: Bo i3xopi I3painesim i3 €runry, nomy fxoBa i3 nopeit BapBapis;*

Crana Oges cBaTnHs itoro, Ispains — Bomoginns jtoro (ITc 113,1-2).
IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.
Cmux 2: Mope Buiino i mo6irno, Mopnan nosepuyscs nasan (Ilc 113,3).

IIpucnis: Monursamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

Cmux 3: o 3 To6010, MOpe, 1o TH 1106ir70, i 3 To6010, Mopaane, mo Tn

nosepHyBcs Hasan? (Ic 113,5)

IIpucnis: Monutsamu boropopnui, Crace, criacu Hac.

+Cnaea Omupo, i Cuny, i Ceamomy Jlyxoei. I nuni, i noécakuac, i Ha iKku

8iuni. AMiHb.

Axuio cnisaemo 2uti anmugpon: Ipucnis: Monuramu boropopnii, Criace, criacu

Hac. Ak Hi mo cnieaemo: EguHopogHuit Cuny

AnTtudon 3

CuiBaemo 3BnyaitHi TpeTiit aHTN(OH, ane 3i npucnisom: Criacu Hac, CuHY

boxxnii, mo xpectusca B VlopnaHi Bif IBaHa, cmiBaemo To6i: Ammys.

Tponap (enac 1): Komu B Voppani xpectuBcs T, locmogu,* Tpoiune
ABUJIOCSA MOKJIOHIHHA:* 60 Pogurens romoc cBiguus T0061,* BO3/IH00/IEHNM
CusoM Tebe HasuBawouy;* i Jlyx y Buji ronyOnHiM 3acBifunB TBepAicTb

cnoBa.* fIBuBca i, Xpucre boxke,* i cBiT mpocBiTUB, C1aBa ToOI.

+ Our Venerable Father Theodosius, Founder of the
Cenoebetic Monastic Life; Post-Feast of the Holy Theophany;
January 11.

Text from “The Divine Liturgy: An Anthology for Worship”; Pg. 799

First Antiphon

Verse 1: When Israel came forth from Egypt, the house of Jacob from
an alien people * Judah became His sanctuary, Israel His dominion
(Ps 113:1-2).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God, O Saviour, save us.

Verse 2: The sea beheld this and fled,* the Jordan turned back on its
course (Ps 113:3).

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

Verse 3: Why was it, O sea, that you fled,* that you, O Jordan, turned
back on your course? (Ps 113:5)

Refrain: Through the prayers of the Mother of God O Saviour, save us.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit. Now and for
ever and ever. Amen.

If the second antiphon is sung: (Refrain: Through the prayers of the Mother of
God O Saviour, save us.) Otherwise we sing: Only-begotten Son...

Third Antiphon

We sing the usual Third Antiphon, but with the festal refrain: Son of God,
baptized by John in the Jordan,* save us who sing to You: Alleluia.

Troparion (Tone 1): When You, O Lord, were baptized in the Jordan,*
worship of the Trinity was revealed;* the voice of the Father bore witness
to You,* naming You the “beloved Son,”* and the Spirit in the form of a
dove confirmed the Word’s certainty.* Glory to You, O Christ God,* who
appeared and enlightened the world.



Tpomap (rmac 8): IloTokamu ci1i3 TBOIX T HEepOAIOYY IYCTMHIO YIIPaBUB,*
i 3 IMOVMHM 3iTXaHHAMMU T B TPYAAX IPUHIC CTOKpaTHI mromw,* i 6yB
T CBiTMJIPHMKOM BCETIEHHOL* cifoun dypmecamu, Teonocie, oTye Hamn.*
Momu Xpucra bora, mo6 cnaciucs gy Hari.

+Cnasa Omugo, i Cuny, i Ceamomy [lyxoei.

Konpaxk (2nac 4): SIBuBcs ecm gHech BCeleHHIN* 1 cBiTno TBOE, Tocmomnu,
3HaMeHYBa/IOCA Ha HAc,* 1o 3i 3po3yMiHHAM ocniByemo Tebe:* IIpnitmos
ecn i aBuBCA ecu — CBIiT/I0 HENPUCTYIIHE.

I nuni, i noscakuac, i Ha 8ixu 8iuni. Amino.

Konpak (2nac 8): Hacamxenuit y gsopax locmoma TBOro,* 3anBiB TH
KPacHO NPENofoOHMMM TBOIMM YeCHOTaMM* i YMHOXKMB T JiiTell TBOIX
y IIyCTUHi,* HAIIOIOBAaHUX CTPYAMM TBOIX CJTi3,* CTaJOHAYaIbHIKY 0O0XKIIT
6oxxecTBeHHUX ABOPiB.* Tomy 30BeMo T06i: Pagyiics, oTue Teopocie.

Ipokimen (rnac 7): Yecna nepen focnogom* cmepTh mpenofo6uux Voro
(TIc 115,15).

Cmux: Ilo Bigmam IocmopmeBi 3a Bce, IO BiH BO3gaB MeEHi?¢
(ITc 115,12)

Anocron: (2Kp 4,6-15): bpamms, Bor, sikmit ckasas: «Hexait i3 TempsiBu
CBIT/IO 3acsi€», — BiH OCBIT/IMB CepLis Hallli, 100 Y HMX Cs151710 3HaHHS boxkol
crmaBy, 1o Ha o6mmyyi Icyca Xpucra. A Maemo 1ieit ckap6 y IIMHSIHUX
IOCYAVHAX, 06 Oy1o BUHO, 0 Bemmd cywn € Bif bora, a He Bif Hac.
Hac TrcHyTbH 3Bifgycinb, aje My He IPUTHOONEHI; MM B TPYZHOLIAX, Ta
MI He BTPA4a€MO HaJil; HaC TOHATb, Ta MU He IOKMHYTi; MU IOBaJjieHi,
Ta He 3HMIIEHI. YBech yac HOCUMO B Tini MepTBOTY Icyca, mo6 i Xutra
Icyca B HamiM XnTTi 6y)10 aBHUM. Hac 60 BBeCb 4ac >XMBMMMU BiJalOTh
Ha CMepTb i3-3a Icyca, mo6 i >xnrrs Icyca 6yn0 ABHMM y HaIIiM CMepTHIM
Tinmi. I Tak cMepTb fii€ B HaC, a XUTTA y Bac. Ta MaBIuM TOM caMuii AyX Bipu,
PO AKUI HalMCaHO: «f BipyBaB, TOMY I TOBOPUB», — TO I MU BipuMO,
TOMY J1 TOBOpMMO; 60 3HAa€EMO, IO TOil, XTO BocKpecus locmopa Icyca,
— BOCKpecuTb 1 Hac 3 Icycom i moctaBuTh 3 Bamu. bo Bce 1e paan Bac,
;00 po3MHOXKeHa 61arofjath yepes 6araTbox 36araTnia MoKy Ha C/IaBy
boxy.

Troparion (Tone 8): With the streams of your tears you cultivated the
barren desert,* with deep sighs your toils bore fruit a hundredfold.* You
became a beacon, shining throughout the world by your wonders,* our
venerable Father, Theodosius.* Pray to Christ our God that our souls
may be saved.

+Glory be to the Father and to the Son and to the Holy Spirit.

Kontakion (Tone 4): Today You have appeared to the world* and Your
light, O Lord, has been signed on us,* who with knowledge sing Your
praises.* You have come, You have appeared, O unapproachable Light.

Now and for ever and ever. Amen.

Kontakion (Tone 8): Planted in the courts of your Lord,* you blossomed
beautifully with godly virtues* and multiplied your children in the
desert,* watering it with the streams of your tears.* O leader of God’s
divine sheepfolds,* we cry out to you: Rejoice, O Father Theosius.

Prokimenon (Tone 7): Precious in the sight of the Lord* is the death of
His venerable ones (Ps 115:15).

verse: What shall I render to the Lord for all the things He has
rendered to me? (Ps 115:12)

Epistle: (2 Co 4:6-15): Brethren, God who said, ‘Let light shine out of
darkness, who has shone in our hearts to give the light of the knowledge
of the glory of God in the face of Jesus Christ. But we have this treasure
in clay jars, so that it may be made clear that this extraordinary power
belongs to God and does not come from us. We are afflicted in every
way, but not crushed; perplexed, but not driven to despair; persecuted,
but not forsaken; struck down, but not destroyed; always carrying
in the body the death of Jesus, so that the life of Jesus may also be
made visible in our bodies. For while we live, we are always being
given up to death for Jesus’ sake, so that the life of Jesus may be made
visible in our mortal flesh. So death is at work in us, but life in you.
But just as we have the same spirit of faith that is in accordance with
scripture—‘I believed, and so I spoke’—we also believe, and so we
speak, because we know that the one who raised the Lord Jesus will
raise us also with Jesus, and will bring us with you into his presence.



Amunys (tnac 6):

Cmux: braxen MyX, o 60iTbcs [ocriona, 3anosipi itoro gyxe moo6i
niomy (Ic 111,1).

Cmux: CunpHe Ha 3emti 6ype cim’s itoro (ITc 111,2).

€sanrenie: (Mt 11,27-30): Cxazas Iocnodv: “Bce mepemane Meni moim
Oruew, i HixTO He 3Hae CuHa, kpim OTi, i OTLA HIXTO He 3HAaE, KpiM
CuHa, ta KoMy CuH cxode Bigkputu. IIpuiiiite 0 MeHe BCi BTOMIIEH] i
00TsDKeHi, i s obrerury Bac. BisbMiTh sipMO MO€ Ha cebe i1 HaBYIiTbCS Bif
MeHe, 00 51 TariTHNIT i CYMUPHUIL ceplieM, TOXX 3HajifieTe MOJIeTIIy AyIIaM
BamuM. SIpmMo 60 Moe r06e 11 TATap Mii Merkuit.”

3amicmo [Jocmotino: Benndaii, fyme mos, Llapa Xpucra, 1o XpecTuscs B
Noppani.

Ipmoc (rmac 2): He 3ymie HisSKmit fA3MK JOCTONHO 6aroxBajnTH,
TPUBOXXUTBCA I YM, 1 TO HaACBiTHIN, KoMy ocniBye Tebe, boroponuiie;
ofiHaye TU, Oyaras, npuitMu Bipy, 60 1060B Hally 60)KeCTBEHHY 3HAEI,
00 TV € XPUCTHSH 3aCTYIHNLSA, Tebe BeMYaeMO.

IIpuyacumit: B mam’saTh BiuHy Oyze npaBegHNK,” 3/IUX C/TyXiB He YOOIThCA
(IIc 111,6-7). Amunys (x3).

3eiono Tanuyvkoi mpaouyii, mu cnieaemo: BcecBit JHeCh pamicTio
CTIOBHAETBCSA, XPUCTOC XpecTUBCA B Voppani.

3amicmv “Mu 6auunu ceimno icmune...” (x1) “Hexail cnosHamvcs
yema...” (x3) i “Hexati 6yoe im’s...” (x3).

Yes, everything is for your sake, so that grace, as it extends to more and
more people, may increase thanksgiving, to the glory of God.

Alleluia (Tone 6):

verse: Blessed is the man who fears the Lord; he shall delight
exceedingly in His commandments (Ps 111:1).

verse: His posterity shall be mighty upon the earth (Ps 111:2).

Gospel: (Mt 11:27-30): The Lord said: “All things have been handed
over to me by my Father; and no one knows the Son except the Father,
and no one knows the Father except the Son and anyone to whom the
Son chooses to reveal him. ‘Come to me, all you that are weary and are
carrying heavy burdens, and I will give you rest. Take my yoke upon
you, and learn from me; for I am gentle and humble in heart, and you
will find rest for your souls. For my yoke is easy, and my burden is light.

Instead of “It is truly...”: O my soul, magnify Christ the King, baptized in
the Jordan.

Irmos (Tone 2): Every tongue is at a loss to praise you as is your due, O
Mother of God. Even a spirit from above is filled with dizziness when
seeking to sing your praises. But since you are good, accept out faith,
for you know well our love inspired by God. For it is you who protect all
Christians; therefore, we magnify you.

Communion Verse: The just man shall be in everlasting remembrance;*
of evil hearsay he shall have no fear (Ps 111:6-7). Alleluia! (3x).

According to Galician usage, we sing:

All creation is filled with rejoicing today, for Christ is baptized in the
Jordan.

Instead of “We have seen the true light...” (1x) “May our mouths be
filled...” (3x) and “Blessed be the Name of the Lord...” (3x).



